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8

Across

8 a sheet of paper >>
un £*¥**** di carta (6)

9 The goods will be
transported by rail. >>
Laspedizione della

merce avviene per

10 Step aside! >>

11 to have a flat tyre /
tire (am.) >> avere
una gomma f***** (6)

12 I have an
appointment which I
must not miss. >> Ho
un appuntamento a
c** non posso
mancare. (3)

13 Call me if you have
any problems. >> Mi
pFxEEE*R e c1sono

difficolta. (8)

15 I like golf/ tennis /
skiing. >> Mi piace il
golf /il t¥**** /o sci.
(6)

16 The fuses have
blown. >> I fusibili
SonQ s¥***E* (77)

19 Please find
enclosed a sample. >>
Troverete m**#***
accluso. (7)

23 Admission free! >>
Ingresso I*****| (6)

25 The heating isn't

working properly. >>

riscaldamento non
funziona. (8)

28 and so on >> e cosi
v** /eccetera (3)

29 Could I have a look
at the vacant room,
please? >> Potrei dare
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31

un'occhiata alla stanza
30 to look at one's
watch >> gkt sk
l'orologio (8)

31 Judge for yourself!
>> (GFERERER [ o]
stesso! (8)

32 Brown. Pink.
Violet. Yellow. >>
Marrone. Rosa. Viola.

Down

1 I would like full
board. >> Vorrel la
pensione c***F*** (§)

2 first-class >> di
prima c***** (6)

3 My tyre / tire (am.)
is punctured. >> Ho
PE*E* yna gomma.

(6)
4 Where is the tourist

office? >>Dov'¢e
I"a****** turistico? (7)

5 to benefit from >>
trarrep******* /
vantaggio da (8)

6 electric current >> la
cHHFFER* olettrica (8)

7 Is it possible to order
vegetarian meals? >>
E possibile avere dei
pFEFE* per
vegetariani? (6)

14 before long >> £**
poco / quanto prima

3)
17 dreadful >>
pRFE*EREk terribile (8)

18 Would you like to

visit us? >> Vorrebbe
venire a t*F**F*%9 ()

20 Can I have the wine
list, please? >> Mi
porti la lista d** vini.
3)

21 in a side lane >> in
unastrada [ *******

®)

22 Have a nice trip!
>> Buon vHF*#*E*] (7)

24 at the beginning >>
sul principio /
all'i****% (6)

26 What are you
crying for? >> Perché

27 Will you go by car
or by train? >>
A***** in macchinao
in treno? (6)



